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Número Descrição
1 Botão de Emergência

Quando o rádio estiver ligado, pressione e segure para
iniciar operações de emergência. Quando o rádio estiver
desligado, pressione e segure para ligar no Modo de
Emergência.

2 Botão Giratório
• Pressione e segure para bloquear/desbloqueá-lo.
• Gire para configurar o volume.
• Pressione e gire para selecionar um grupo de conversação

diferente.

3 Indicador de Status de LED
4 Fone
5 Botões Laterais Programáveis

O botão superior ativa Visor Invertido e o botão inferior
ativa áudio Botão Um Toque áudio Alto/Baixo. O provedor
de serviços pode alterar as funções programadas desses
botões.

6 PTT (Push-To-Talk)
Pressione e segure para falar em chamadas simplex ou
iniciar chamadas em grupo. Solte-o para ouvir.

7 Teclas de Função
Pressione a Tecla de função direita/esquerda para
selecionar a opção exibida acima dela.

8 Tecla de chamada
• Pressione para iniciar ou responder a chamadas duplex.
• Pressione para enviar mensagens.
• Pressione na tela inicial para inserir o item de menu Últimas

Chamadas.

9 Alto-falante de Porte Pequeno
10 Teclado

Pressione para digitar caracteres alfanuméricos ou
pressione e segure para ativar as funções do Botão Um
Toque.

11 Microfone Inferior
Ativado durante chamadas duplex de áudio baixo, como
chamadas privadas.

12 Conector Inferior
Usado para carregar e programar o rádio e para conectar
cabos de transferência de dados.
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Número Descrição
13 Antena
14 Conector da Antena Externa

Usado com o kit digital para carros para conectar o sinal de
RF à antena externa.

15 Microfone Superior
Ativado durante chamadas simplex com áudio alto, como
chamadas de grupo.

16 Conector Lateral
Fornece conexão para acessórios.

17 Visor
Apresenta texto alfanumérico e imagens em 65.536 cores e
240 x 320 pixels com fontes escalonáveis e contraste.

18 Tecla Menu
Pressione para entrar no menu principal (na tela inicial) ou
menu relacionado ao contexto.

19 Tecla SAIR
• Pressione e segure para ligar/desligar o rádio.
• Pressione para encerrar chamadas.
• Pressione para voltar à tela inicial.

20 Tecla de navegação
Pressione a tecla de Navegação para percorrer a lista
enquanto navega pelo menu, ou para navegar pelo texto.
Na tela inicial, pressione:

• Tecla de Navegação para baixo – para entrar no item do
menu Últimas Chamadas.

• Tecla de Navegação para cima – para alterar a pasta do
grupo de conversação Meus Grupos.

• Tecla de Navegação esquerda e direita – para navegar pelos
grupos de conversação.

22 Sensor da Luz de Fundo
Ao medir a intensidade da luz do ambiente, o sensor de luz
de fundo do teclado determina se é necessário ativar a luz
de fundo do teclado.

Instalar a Antena
1 Alinhe a parte inferior da antena e a base de rosca na parte superior do rádio.
2 Gire-a no sentido horário até obter o encaixe perfeito. Não force.
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Instalar a Bateria
1 Insira a bateria no compartimento.
2 Deslize a bateria em direção à parte superior do rádio até que ela se encaixe.

1
2

Instalar os Cartões MicroSD e SIM
1 Remova a bateria.
2 Abra a tampa do compartimento.
3 Deslize o suporte para cartão SIM e puxe-o para cima (A).
4 Deslize o suporte para cartão microSD e puxe-o para cima (B).
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5 Insira o cartão microSD (C) e feche o suporte.
6 Insira o cartão SIM (D) e feche o suporte.

7 Feche a tampa do compartimento.
8 Substitua a bateria.

Ligar/Desligar o Rádio
Para ligar/desligar, mantenha pressionado o botão .

Se o Modo de Conversão estiver ativado, o rádio liga sem notificações
visuais e sonoras.

Segurar o Rádio
O rádio tem dois microfones:
• Um microfone superior para grupo simplex, despachador ou chamadas privadas
• Um microfone inferior para duplex e chamadas telefônicas

Chamadas Simplex

Ao fazer chamadas simplex (áudio alto), segure o rádio na posição vertical com o
microfone a uma distância de 5 a 10 cm da boca. Fale diretamente ao microfone.
Ouça pelo alto-falante interno do rádio. Mantenha a antena a uma distância de pelo
menos 2,5 cm da cabeça e do corpo.
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Chamadas Duplex

Ao fazer chamadas duplex (áudio baixo), segure o rádio como se fosse um
telefone. Fale diretamente ao microfone inferior. Ouça pelo fone de ouvido.
Mantenha a antena a uma distância de pelo menos 2,5 cm da cabeça e do corpo.

Posição de Uso na Lapela/ sobre o Ombro

Para chamadas de grupo e privadas, vire a cabeça em direção ao ombro/lapela e
fale diretamente ao microfone superior. Ouça pelo alto-falante interno.

Uso do Viva-voz

Coloque o rádio a uma distância de 30 a 60 cm de você. Em um ambiente com
muito barulho, aproxime o rádio para obter uma transmissão melhor.

Informações sobre Capacidade da Bateria

Ícone Descrição

 
80% a 100% da capacidade

 
60% a 80% da capacidade

 
40% a 60% da capacidade

 
25% a 40% da capacidade

 
15% a 25% da capacidade
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5% a 15% da capacidade

 
0% a 5% da capacidade

Ícones de Status

Ícone Descrição

Em Serviço (TMO) - ícone padrão/completo

Sem Serviço (TMO) - ícone padrão/completo

Intensidade do Sinal - ícone padrão/completo

Potência de RF Alta - ícone padrão/completo

Modo direto

Uso de Gateway

Modo do Repetidor

Emergência

Varredura

Varredura com Prioridade
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Ícone Descrição

Nível de Bateria

Carregamento da Bateria

Todos os Toques Silenciados

Toque Simplex Silenciado

Toque Duplex Silenciado

Migração

Áudio Baixo

Áudio Alto

Fone de Ouvido Conectado

Nova Mensagem Recebida

Novas Mensagens

Pacote de Dados

Teclas do Rádio Bloqueadas
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Ícone Descrição

GPS

Cartão MicroSD Inválido

USB Conectado

Nenhuma Conexão Bluetooth/Bluetooth Ativo

Indicador de Status LED

Indicação Status Status de Carregamento

Em uso Bateria carregada

Em serviço 90% da bateria carregada

Fora de serviço Carga rápida

Conectar a uma rede
Entrando em DMO

Bateria com defeito ou
inválida

Transmissão inibida em serviço
Canal ocupado no DMO

Chamada privada ou telefônica
de entrada

Bateria aguardando
carregamento.

Desligado

Destravar seu Rádio
O rádio poderá estar bloqueado ao ser ligado. Para destravá-lo, digite o código PIN
quando solicitado. Por padrão o código está definido como 0000. Sua provedora de
serviços pode alterar esse número antes de você receber o rádio.
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Bloquear/Desbloquear o Teclado
Para desbloquear/bloquear o teclado, pressione  e, em seguida, .

Usar o Menu do Rádio

1

2 3

4 5

76

8
Pressione:
1 – para entrar no menu.
2 – para selecionar um item de menu.
3 – para retornar ao nível anterior.
4 – para retornar ao nível anterior.
5 – para sair do menu.
6 – para rolar para cima.
7 – para selecionar um item do menu.
8 – para rolar para baixo.

Personalizar o Rádio
Na tela inicial, pressione . Vá para Mais . . . → Configurar. Vá para um item de
menu que deseja modificar (por exemplo, Vibrar, Toques ou Visor) e selecione as
preferências de ajuste.

Ativar Modo de Conversão
1 Na tela inícial, pressione .
2 Selecione Segurança → Modo Covert.
3 Selecione Ligado para ativar ou Des desativar o Modo de Conversão.
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Selecionar TMO/DMO
1 Na tela inicial, selecione Opções.
2 Selecione o modo desejado.

Fazer Chamadas de Grupo TMO/DMO
1 Acesse TMO ou DMO.
2 Na tela inicial, use  ou o controle giratório para destacar o

grupo de conversação de destino.
3 Selecione Selec. (se configurado).
4 Mantenha pressionado o botão PTT.
5 Espere até ouvir o tom Permitir Falar (se configurado) e fale.
6 Solte o botão PTT para ouvir.

Criar Chamadas de Emergência TMO/DMO
1 Acesse TMO ou DMO.
2 Mantenha pressionado o botão Emergência. O alarme é enviado

automaticamente (se configurado).
3 Mantenha pressionado o botão PTT.
4 Espere até ouvir o tom Permitir Falar (se configurado) e fale.
5 Solte o botão PTT para ouvir. Se estiver usando o recurso Microfone Ativo,

espere até que a mensagem Mic. Emergência Ligado seja exibida no visor e fale
sem pressionar o botão PTT.

6 Para sair do Modo de Emergência, mantenha pressionada a tecla programável
Sair.

Fazer Chamadas Privadas Simplex
No DMO

1 Na tela inicial, disque um número.
2 Para fazer a chamada e conversar, mantenha pressionado o botão PTT para

falar (espere pelo tom Permitir Falar, se configurado).
3 Solte o botão PTT para ouvir.
4 Pressione  para finalizar a chamada.

No TMO

1 Na tela inicial, disque um número.
2 Pressione e solte PTT para fazer a chamada.
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3 Espere até que a pessoa para a qual você ligou atenda.
4 Assim que a chamada for conectada, mantenha pressionado o botão PTT para

falar (espere pelo tom Permitir Falar, se configurado).
5 Solte o botão PTT para ouvir.
6 Pressione  para finalizar a chamada.

Fazer Chamadas Privadas Duplex/Telefônicas/
Chamadas PABX
1 Na tela inicial, disque um número.
2 Pressione e solte . O som da chamada começa a tocar. A pessoa para a qual

você ligou atende.
3 Pressione  para finalizar a chamada.

Para atender uma chamada, pressione 

Ativar o Modo Inibir Transmissão
No Modo Inibir Transmissão (TXI), o rádio não envia transmissões e apenas
chamadas de emergência são permitidas.
1 Na tela inícial, pressione .
2 Selecione Redes → Modo de TXI → Ativ..

Enviar Mensagens de Texto
1 Na tela inicial, pressione .
2 Selecione Mensagens → Nova Mensagem.
3 Insira a mensagem e selecione Enviar.

Se desejar alterar a entrada de texto padrão, por exemplo, use símbolos
ou números, pressione  e selecione Modo de Entrada. As opções
disponíveis são:
• Principal – caracteres alfanuméricos básicos
• Numérico - apenas números
• Símbolo - apenas símbolos
• Secundário – caracteres alfanuméricos incluindo os sinais diacríticos

Se desejar alterar o método de entrada, pressione  e selecione
Configuração de Entrada. Os dois métodos disponíveis são:
• TAP – insira letras, números e símbolos pressionando uma tecla

alfanumérica uma ou mais vezes
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• iTAP – permite que o rádio preveja cada palavra à medida que uma
tecla alfanumérica é pressionada

4 Selecione Privado ou Grupo.

Enviar Mensagens de Status
1 Na tela inícial, pressione .
2 Selecione Mensagens → Enviar Estado.
3 Execute uma das seguintes ações:

• Destaque a mensagem de status desejada e selecione Selec., ou pressione

 ou o botão PTT.
• Se a lista de status estiver vazia, insira um número para o status de

mensagem de 5 dígitos e selecione Enviar.

Emparelhar seu Rádio com Dispositivos Bluetooth
Emparelhamento é o processo que conecta dois dispositivos habilitados para
Bluetooth. Uma vez emparelhados, os dispositivos guardam as informações um do
outro e as próximas conexões são autenticadas automaticamente.
1 Na tela inicial, pressione .
2 Selecione Bluetooth → Procurar acessórios.
3 Destaque o dispositivo necessário e selecione Emparelhar.
4 Se necessário, insira um código PIN ou uma chave de acesso.

Enviar Arquivos usando Bluetooth
1 Na tela inicial, pressione 
2 Execute uma das seguintes ações:

• Para enviar qualquer arquivo recebido, selecione Bluetooth → Arq.
Recebidos.

• Para enviar uma imagem capturada, selecione Fotografias → Ver.
3 Destaque o arquivo necessário e pressione .
4 Selecione Reenc. (arquivos recebidos) ou Enviar (imagens capturadas).
5 Execute uma das seguintes ações:

Se... Então...

Se a lista de dispositivos
emparelhados estiver vazia,

aguarde até que o rádio a exiba.
Destaque o dispositivo e selecione
Selec..
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Se... Então...

Se o dispositivo destinatário
necessário estiver na lista de
dispositivos emparelhados,

destaque o dispositivo e selecione
Selec..

Se o dispositivo destinatário
necessário não estiver na lista de
dispositivos emparelhados,

atualize a lista selecionando Procurar.
Destaque o dispositivo e selecione
Selec..

Cuidados com o Rádio
• Nunca exponha o rádio ou a bateria a temperaturas extremas (acima de 85 °C),

por exemplo, atrás de um vidro dianteiro, sob a luz direta do sol.
• O rádio pode ser submerso (compatível com o padrão IP67), mas somente com

a bateria e antena conectadas.
• Para limpar o rádio, utilize um pano úmido ou antiestático.
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